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В
íàñòîÿùåå âðåìÿ ìíîæåñòâî ëèíãâèñòîâ ïðîÿâ-
ëÿþò èíòåðåñ ê êîíöåïòó ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÎ è ê ãëà-
ãîëàì, ëåêñè÷åñêè åãî ðåïðåçåíòèðóþùèì. Áîëü-

øèíñòâî èññëåäîâàíèé ïîçèöèîííûõ ãëàãîëîâ äîêàçàëî,
÷òî íè îäèí èç ñëåäóþùèõ ãëàãîëîâ sit, stand, lie íåâîç-
ìîæíî ñ÷èòàòü èñêëþ÷èòåëüíî âûðàæàþùèì îïðåäåëåí-
íûé ñïîñîá ðàñïîëîæåíèÿ îáúåêòà â ïðîñòðàíñòâå (Å. Â.
Ðàõèëèíà, Ò. Â. Ñìåòàíèíà, Ë. Òàëìè). 

Ãëàãîëîì sit ïîìèìî ðàñïîëîæåíèÿ îáúåêòà/÷åëîâåêà
â ïðîñòðàíñòâå, ïåðåãíóâøèñü â áåäðàõ, ýêñïëèöèðóåòñÿ
òàêæå ñåìàíòè÷åñêîå çíà÷åíèå ôèêñèðîâàííîñòè, çà-
êðåïëåííîñòè â ðàìêàõ îïðåäåëåííîãî ïðîñòðàíñòâà, à
òàêæå ïîãðóæåíèå â ïëîòíóþ ñðåäó: onion sits in a seedbed,

nail sits in the wall, ring sits on the finger (BNC). 

Ãëàãîëîì stand ïîìèìî âåðòèêàëüíîãî ðàñïîëîæåíèÿ
îáúåêòà/÷åëîâåêà â ïðîñòðàíñòâå ñ îïîðîé íà ñòóï-
íè/óñòîé÷èâóþ ïîâåðõíîñòü àêòóàëèçóåòñÿ òàêæå çíà÷å-
íèå òâåðäîñòè/ ñòîéêîñòè: stand on learning, stand the condi%

tions, stand a chance (Oxford English Dictionary 2015:1077). 

Ãëàãîëîì lie ïîìèìî ðàñïîëîæåíèÿ îáúåêòà/÷åëîâåêà
â ïðîñòðàíñòâå ãîðèçîíòàëüíî, ïðåèìóùåñòâåííî ñ îïî-

ðîé íà ñïèíó, âûðàæàåòñÿ çíà÷åíèå ãðóçà, îòâåòñòâåííî-
ñòè: food lies heavily in his stomach, remorse lied heavily on him

(Oxford English Dictionary 2015:805). 

Ãëàãîëû sit è stand â ñâîþ î÷åðåäü ìîãóò áûòü îòíåñå-
íû ê îäíîé îáùåé ãðóïïå êîíöåïòóàëüíûõ çíà÷åíèé -
çíà÷åíèå áåçäåéñòâèÿ: sitting on the sofa, all night sitting, sitting

down and waiting, sitting there smiling; stand still, stand thinking,

stand in need of your forgiveness (BNC). Â òî æå âðåìÿ â íåêî-
òîðûõ ñëó÷àÿõ  ïðè èñïîëüçîâàíèè ãëàãîëîâ ïîçèöèîíè-
ðîâàíèÿ îäèíàêîâîé ñåìàíòè÷åñêîé íàïîëíåííîñòè  êîí-
öåïòóàëüíûå ïðåäñòàâëåíèÿ ìîãóò îòëè÷àòüñÿ äðóã îò
äðóãà: sit thinking (âûïîëíåíèå òðóäî¸ìêîé è ìîíîòîííîé
ðàáîòû) è stand thinking (îòñóòñòâèå âûïîëíåíèÿ êàêîé-ëè-
áî ðàáîòû, áåçäåéñòâèå). 

Ãëàãîë sit â àíãëèéñêîì ÿçûêå âûðàæàåò, êàê ïðàâèëî,
çíà÷åíèå âûïîëíåíèÿ êðîïîòëèâîé ðàáîòû, êîòîðàÿ
ïðåäïîëàãàåò ìàêñèìàëüíîå âîâëå÷åíèå óìñòâåííîãî
òðóäà è ñîñðåäîòî÷åííîñòè â ñòàòè÷íîì ïîëîæåíèè îáú-
åêòà, ò.å. ïîëíîå îòñóòñòâèå ïðè ýòîì ôèçè÷åñêîé íàãðóç-
êè. Ïðè ýòîì â àíãëèéñêîì ÿçûêå âîçìîæíû ñëåäóþùèå
âûðàæåíèÿ: I was sitting on the edge of my seat, jumping up and

down shouting, baby sitting service, And when that happens, you are

144

THE CATEGORIZATION OF LOCATION
VERBS SIT, STAND, LIE FROM THE POINT
OF VIEW OF CONCEPTUAL LOCATION 
OF OBJECTS

I.  Neupokoyeva
Annotation
The work is devoted to the problem of conceptual meaning of location

verbs sit, stand, lie. The location verbs are represented from the point of view
of their dictionary meanings and from the point of view of the conceptual
ideas that occur in people's minds while using the location verbs. The loca-
tion verbs are separated into certain location groups, representing the con-
cept of space. The groups are compared and analyzed in connection with the
concept of space exposed by certain location verbs. The theoretical part of
the work is based on the fundamental ideas of Rakhilina E.V., Talmy L.,
Smetanina T.V.

Keywordds: space, space metaphor, concept of space, location verbs,
conceptual location, conceptual meaning.

Íåóïîêîåâà  Èðèíà  Âèêòîðîâíà
Àñïèðàíò, Àëòàéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé

ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò, ã. Áàðíàóë
Àííîòàöèÿ
Ðàáîòà ïîñâÿùåíà ïðîáëåìå êîíöåïòóàëüíîãî çíà÷åíèÿ ïðîñòðàí-
ñòâåííûõ ãëàãîëîâ sit, stand, lie. Ïðîñòðàíñòâåííûå ãëàãîëû ïðåäñòàâ-
ëåíû ñ òî÷êè çðåíèÿ ñâîèõ ñëîâàðíûõ çíà÷åíèé, à òàêæå êîíöåïòóàëü-
íûõ ïðåäñòàâëåíèé, âîçíèêàþùèõ â ìûñëåííûõ îáðàçàõ ëþäåé, èñ-
ïîëüçóþùèõ ïðîñòðàíñòâåííûå ãëàãîëû â ðå÷è. Ïðîñòðàíñòâåííûå
ãëàãîëû ðàçäåëåíû íà îïðåäåëåííûå ãðóïïû, âûðàæàþùèå êîíöåïò
ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÎ. Ãðóïïû ãëàãîëîâ ñðàâíèâàþòñÿ è àíàëèçèðóþòñÿ ñ
òî÷êè çðåíèÿ êîíöåïòà  ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÎ, ïðåäñòàâëåííûìè èññëåäó-
åìûìè ïðîñòðàíñòâåííûìè ãëàãîëàìè. Òåîðåòè÷åñêàÿ ÷àñòü ðàáîòû
îñíîâàíà íà ôóíäàìåíòàëüíûõ èäåÿõ òàêèõ ó÷åíûõ êàê Ðàõèëèíà Å.Â.
Ò. Â. Ñìåòàíèíà, Ë. Òàëìè.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Ïðîñòðàíñòâî, ïðîñòðàíñòâåííàÿ ìåòàôîðà, êîíöåïò ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÎ,
ãëàãîëû ìåñòîïîëîæåíèÿ, êîíöåïòóàëüíîå ïðîñòðàíñòâî, êîíöåïòó-
àëüíîå çíà÷åíèå.

КАТЕГОРИЗАЦИЯ ГЛАГОЛОВ МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ SIT, STAND, LIE
С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ КОНЦЕПТУАЛЬНОГО ПРОСТРАНСТВЕННОГО

РАСПОЛОЖЕНИЯ ОБЪЕКТОВ

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 4 àïðåëü 2018 ã.



ФИЛОЛОГИЯ

sitting there going 'No, the movie is about to start' (BNC) ò.å. êðîìå
ñòàòè÷íûõ ñèòóàöèé âîçìîæíû è äèíàìè÷íûå ïðè èñ-
ïîëüçîâàíèè äàííîãî ãëàãîëà ïîçèöèîíèðîâàíèÿ, ò.ê. âû-
ïîëíåíèå îïðåäåëåííûõ äåéñòâèé âîçìîæíî èëè ÿâëÿåò-
ñÿ óäîáíûì ïðè ðàñïîëîæåíèè îáúåêòà/÷åëîâåêà èìåííî
ñèäÿ. Íà ïðèìåðå ëåêñè÷åñêèõ ðåàëèçàöèé êîíöåïòóàëü-
íûõ ïðåäñòàâëåíèé ñ ãëàãîëîì sit ìîæíî òàêæå îòìåòèòü,
÷òî äèíàìè÷íûé ïðîöåññ ñïîñîáåí áûòü ïîãðóæåí â ïëîò-
íóþ ñðåäó ïîäîáíî îáúåêòó: plot of the book sits…, refreshment

sits…, process sits...(BNC).

Ïîãðóæåíèå îáúåêòà â ïëîòíóþ ñðåäó â àíãëèéñêîì
ÿçûêå òàêæå àêòóàëèçóåòñÿ ãëàãîëîì lie: the accent was to lie

in the development, What secrets lie buried in the past? the real rea%

sons lie closer to psychology, the future of Uganda must lie in a uni%

tary form of central government, yet where do the best opportunities

lie? …where our talents lie…her imagination lies in the remote worlds,

the tasks that lie ahead, success lie in the book, I cannot bear to see

the suffering that lies in her face, the problem lay in large amounts

spent on defense, the mistake lay in thinking, If it lies within my power

to do it, I will (Oxford English Dictionary 2015:805). Â õîäå
àíàëèçà êîíöåïòóàëüíîãî îáðàçà ïîãðóæåíèÿ îáúåêòà â
ïëîòíóþ ñðåäó ìû îáðàòèëè âíèìàíèå íà òî, ÷òî â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå êîëè÷åñòâî âûðàæåíèé, àêòóàëèçèðóþùèõ
äàííûé îáðàç, ñ ãëàãîëîì lie çíà÷èòåëüíî ïðåâûøàåò êî-
ëè÷åñòâî àíàëîãè÷íûõ âûðàæåíèé ñ ãëàãîëîì sit. 

Â òî æå âðåìÿ â ñëó÷àå ñ äèíàìè÷íîé ñèòóàöèåé àêòó-
àëèçàöèÿ äàííîãî îáðàçà ÷àùå ïðîèñõîäèò ïîñðåäñòâîì
ãëàãîëà sit  (ãëàãîë lie òàêæå âñòðå÷àåòñÿ ïðè ýêñïëèöèðî-
âàíèè äàííîãî îáðàçà, íî íå òàê ÷àñòî: full and joyful life lying

ahead (BNC)).

Ïðè ñðàâíåíèè ãëàãîëîâ, àêòóàëèçèðóþùèõ ïðåäñòàâ-
ëåííûé êîíöåïòóàëüíûé îáðàç, â ðóññêîì è åâðîïåéñêèõ
ÿçûêàõ èññëåäîâàíèå, ïðîâåäåííîå Å.Â. Ðàõèëèíîé, ïîêà-
çàëî, ÷òî äëÿ ðóññêîãî ãëàãîëà ñèäåòü âàæíà áîëåå êðåï-
êàÿ ñòåïåíü ôèêñèðîâàííîñòè îáúåêòà â ïëîòíîé ñðåäå,
÷åì äëÿ àíàëîãè÷íîãî ãëàãîëà â åâðîïåéñêèõ ÿçûêàõ (íè-
äåðëàíäñêèé zitten): "Ðóññêîå сидеть, êàê îêàçûâàåòñÿ
"óñèëèâàåò" êîíòàêò ïðåäìåòîâ íå (èëè íå òîëüêî) ÷åðåç
åãî ïëîùàäü: ñ íåîäóøåâëåííûìè ñóáúåêòàìè сидеть íå
äîïóñêàåò ïîâåðõíîñòíîãî, à òðåáóåò òðåõìåðíîãî êîí-
òàêòà ôîíà è ôèãóðû. Íèäåðëàíäñêèé æå äîïóñêàåò è ïî-
âåðõíîñòíûé è òð¸õìåðíûé êîíòàêò" (Ðàõèëèíà 2003:4).  

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå â ñâîþ î÷åðåäü òàêæå âñòðå÷àåò-
ñÿ ãîðàçäî áîëüøå âûðàæåíèé ñ äàííûì ãëàãîëîì ïðè
àêòóàëèçàöèè êîíöåïòóàëüíîãî îáðàçà ïîãðóæåíèÿ îáú-
åêòà â ñðåäó íåçàâèñèìî îò ñòåïåíè ïëîòíîñòè ôèêñèðî-
âàíèÿ â íåé îáúåêòà: plaster sits on the finger, a ring sits on the

finger, a bolt sits on top of a piston (BNC). 

Â ñëó÷àå ñ ãëàãîëîì lie âîçíèêàåò ñëåäóþùàÿ ñèòóà-
öèÿ: ïðè ïåðåâîäå âûøåóïîìÿíóòûõ âûðàæåíèé ñ ïðèí-

öèïîì âçàèìîîòíîøåíèé îáúåêò - ïëîòíàÿ ñðåäà ñ àíã-
ëèéñêîãî íà ðóññêèé ãëàãîë lie êàê ïðàâèëî áóäåò çàìåíåí
íà äðóãèå ãëàãîëû, òàêèå êàê находиться, скрываться èëè
æå ïðîñòî быть. Â òàêîì ñëó÷àå, âîçìîæíî ïðåäïîëîæèòü,
÷òî â ðóññêîì ÿçûêå ãëàãîëîì лежать äàííûé êîíöåïòó-
àëüíûé îáðàç âîîáùå íå àêòóàëèçèðóåòñÿ. Òåì íå ìåíåå,
ïðè ïåðåâîäå ðîìàíà Äæîðäæà Îðóýëëà "1984" â îïèñà-
íèè âíåøíîñòè ìèññèñ Ïàðñîíç ïåðåâîä÷èê èñïîëüçóåò
èìåííî ãëàãîë лежать: …в морщинах её лица лежит пыль

(Îðóýëë 2015:23), õîòÿ â îðèãèíàëå ôðàçà çâó÷èò òàê:
there was dust in the creases of her face (Orwell 1945: 20).  Êîí-
öåïòóàëüíûé îáðàç çàêëþ÷åííîãî â òþðüìå, êîòîðûé òàê-
æå ïðåäñòàâëÿåò òèï âçàèìîîòíîøåíèé îáúåêò - ïëîòíàÿ
ñðåäà â àíãëèéñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ðåïðåçåíòèðóåòñÿ
ðàçíûìè ãëàãîëàìè ìåñòîïîëîæåíèÿ: сидеть в тюрьме è
How long will he have to lie in prison?

Â òî æå âðåìÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå àêòóàëèçàöèÿ äàí-
íîãî îáðàçà âîçìîæíà òàêæå è ñ ïîìîùüþ ãëàãîëà sit: Mr.

Hunt can sit in prison for seven years and think about it. Ïðè ïîèñ-
êå êîíòåêñòîâ ñ äàííûìè ãëàãîëàìè ìåñòîïîëîæåíèÿ,
âûðàæàþùèõ ïðèíöèï âçàèìîîòíîøåíèé ÷åëîâåê -
òþðüìà, ñ ïîìîùüþ ïîèñêîâûõ ñèñòåì â èíòåðíåòå ìû
ïîëó÷èëè ñëåäóþùèå ðåçóëüòàòû: sit in prison - 38 900
000; lie in prison - 43 700 000, ò.å. â àíãëèéñêîì ÿçûêå
êîíöåïòóàëüíûé îáðàç çàêëþ÷åííîãî â òþðüìå ñâÿçàí
ñêîðåå ñ ÷åëîâåêîì, ðàñïîëîæåííûì ë¸æà íà íàðàõ, ÷åì
ñèäÿ, â òî âðåìÿ êàê â ðóññêîì ÿçûêå äàííûé îáðàç ïåðå-
äàåòñÿ ëåêñè÷åñêè â îñíîâíîì ïîñðåäñòâîì ãëàãîëà си%

деть.

Òàêèì îáðàçîì, ôèêñèðîâàííîñòü îáúåêòà â ñðåäå,
áîëüøå ïðîÿâëÿþùàÿñÿ â êîíöåïòóàëüíûõ ïðåäñòàâëå-
íèÿõ, ÷åì â ðåàëüíûõ ôèçè÷åñêèõ êîíòàêòàõ, ÿâëÿåòñÿ ñè-
ãíàëîì ê èñïîëüçîâàíèþ ãëàãîëà lie â àíãëèéñêîì ÿçûêå,
à â ñëó÷àå ñ ðóññêèì лежать è àíãëèéñêèì lie ñòåïåíü
óïîòðåáèòåëüíîñòè îïðåäåëÿåòñÿ àíàëîãè÷íî ïàðå сидеть

% sit â ðàìêàõ âîçìîæíîñòè ïîâåðõíîñòíîãî è/èëè òð¸õ-
ìåðíîãî êîíòàêòà.

Ãëàãîë lie òàêæå óêàçûâàåò íà ìåñòîïîëîæåíèå îáúåê-
òà ñ òî÷êè çðåíèÿ åãî ïåðâîñòåïåííîñòè: I was going well and

was lying fourth. My duty to my family lies before my own interests.

Our country's economy lies in ruins. Â òî æå âðåìÿ â ðóññêîì
ÿçûêå äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïåðâîñòåïåííîñòè  îáúåêòà èñ-
ïîëüçóåòñÿ äðóãîé ãëàãîë ìåñòîïîëîæåíèÿ, стоять: На

первом месте стоит, расставить приоритеты, стоять на к%л

месте. ×òî êàñàåòñÿ àíãëèéñêîãî stand, äàííûé ãëàãîë ìî-
æåò èñïîëüçîâàòüñÿ â êîíòåêñòå ïåðâîñòåïåííîñòè îáú-
åêòà: Where do you stand in terms of education? You seem to have no

conception of where we stand, òîëüêî ïåðâîñòåïåííîñòü îáú-
åêòà â äàííîì ñëó÷àå áîëåå îáóñëîâëåíà ñòîéêîñòüþ ïî-
çèöèè îáúåêòà. Òàêèì îáðàçîì, àíãëèéñêèé ÿçûê ÿâëÿåò-
ñÿ áîëåå ãèáêèì â ðàìêàõ ëåêñè÷åñêîé ðåàëèçàöèè êîí-
öåïòóàëüíîãî îáðàçà ïåðâîñòåïåííîñòè îáúåêòà.
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Ãëàãîë lie òàêèì îáðàçîì, ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ðàñïðî-
ñòðàíåííûì è ìíîãî÷èñëåííûì êàê ñ òî÷êè çðåíèÿ ëåê-
ñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ìåñòîïîëîæåíèÿ, òàê è â ðàìêàõ ëåê-

ñè÷åñêîé ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòóàëüíûõ îáðàçîâ, âêëþ-
÷àþùèõ â ñåáÿ ìûñëåííûå ïðåäñòàâëåíèÿ îá îïðåäåëåí-
íîì ìåñòîïîëîæåíèè îáúåêòà.
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